
poèm es de P o u ch k in e , C’es t po u rq u o i, dans le cad re  des règles lit té ra ire s  du 
co m m en cem en t du  siècle d e rn ie r, sa v a leu r reste, en tiè re .

E n  ce qu i concerne les é lém en ts  ro u m ain s  qu i a u ra ie n t pu  se g lisser â 
c e tte  occasion d an s  l ’œ u v re  de P o u ch k in e , ils t ie n n e n t s u r to u t  du  cad re  e t  de 
l’a c tio n  de ce ré c it e t ne nous a u to rise n t en  a u c u n  cas à a d m e ttre  que l’œ u v re  
en  q u es tio n  p o r te  «le sceau m an ifeste  des in fluences ro u m a in e s67. Les légendes 
to u c h a n t à K ird ja li  o n t, il es t v ra i, c irculé d an s des te rr ito ire s  h a b ité s  p a r  des 
R o u m ain s  d ’où  elles so n t p ro b ab le m en t passées chez les peup les vo isins, m ais 
nous ne p o u v o n s pas co n s id ére r ce th è m e  com m e u n  «m otif de h a ïd o u k »  
de p ro v en a n ce  ro u m ain e . On tro u v e  d ’a illeu rs co u ram m en t de te ls  th è m es 
chez les éc riv a in s  ro m a n tiq u e s  e t  c ’es t dans la  p e rsp ec tiv e  d u  ro m a n tism e  eu ro 
péen  que nous devons les co n sid érer. L es q u elq u es é lém en ts  ro u m ain s  q u ’il 
c o n tie n t nous à a id e n t à localiser en  quelque  so rte  l ’ac tio n  du  réc it san s que 
nous pu issions to u te fo is  en  re v e n d iq u e r quoi qu e  ce so it p o u r le p a trim o in e  
de nos v a leu rs  e th n iq u e s . 11 ne p e u t pas ê tre  q u es tio n  ici « d ’in flu en ce  » parce  
qu e  l ’a c tio n  en tiè re  se ra p p o r te , à  l ’un e  des légendes d o n t P o u ch k in e  a v a it  
e n te n d u  p a r le r. E n  conséquence d an s  to u te s  les c ré a tio n s  du  p o è te  q u i so n t en 
lia ison  av ec  l ’ép o q u e  to u rm e n té e  de son  exil à K ich in ev , le m ilieu b a lcan iq u e  
a p p a ra î t  com m e la  tro u ée  lu m in eu se  de l ’œ u v re  de l ’u n  des p lus g ran d s  poètes 
du  m o n d e  e n tie r55

57 E . D  v  o i c e 11 c  o , ouvr. cité., p . 3 1 -  32.
68 L e f a i t  q u e  la  p re m iè re  t r a d u c t io n  de  ce réc il a i t  é té  fa i te  en  ro u m a in  (C. N e -  

g r  u  z z i, ouvr. c ité, p . 108 — 114) n ’e s t  p a s  d é n u é  d 'in té r ê t .  C e tte  t r a d u c t io n  f u t  su iv ie  
p lu s  t a r d  d ’u n e  se co n d e , d u e  à  A. B o r t k i e v i c i  e t  C.  A.  I o r d à c h e s c u ,  d a n s  
" R e v is ta  M oldove i », Iaç i, I I I ,  (1923 — 1924), no . 8 — 9, p . 14 — 20. V o ir  a u ss i la  t r a d u c t io n  
d ’E  u  s e b  i u C a  m  i 1 a  r ,  d a n s  A. S. P u ^ ch in  Opere alese, B u c a re s t ,  1954, I I ,  p . 427 — 
433. K ird ja l i  à  é té  é g a le m e n t t r a d u i t  en  d ’a u tr e s  la n g u e s : en  tc h è q u e , O l g a  1< a  1 a  s o v  à , 
S p is y  A le x , S. P uS kin a , P ra g u e , 1899, p . 2 6 1 —2 6 8 ; en  se rb e  R a d .  V u  k  s a  n , d a n s  
« S rb o b ra n  », 1899 , X V I , 110 . 1 3 8 ; en  c ro a te  M. M. « O d o b ra n a  b ib lio te k a  », — S a ra je v o , 
no. 2, p . 102 — 108 (cf. A l .  P  o g 0 d i n , R u sko-srpska  b ib liografije , 1 8 0 0 - 1 9 2 5 ,  B e lg rad e , 
1938, p . 252 , 1 10 . 3368).


